
Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 9. Februar 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Premierministerin
S. WILMES

Der Vizepremierminister und Minister der Justiz, beauftragt mit der Gebäuderegie,
und Minister der Europäischen Angelegenheiten

K. GEENS

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen,
beauftragt mit der Bekämpfung der Steuerhinterziehung,

und Minister der Entwicklungszusammenarbeit
A. DE CROO

Der Vizepremierminister und Minister des Haushalts und des Öffentlichen Dienstes,
beauftragt mit der Nationallotterie und der Wissenschaftspolitik

D. CLARINVAL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/20990]

14 MEI 2020. — Ministerieel besluit tot opheffing van het ministerieel
besluit van 4 oktober 2016 betreffende individuele maatregelen ter
bescherming van het cultureel erfgoed onder water

De Minister van Noordzee,

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 108;

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende bescherming van het
cultureel erfgoed onder water;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 2016 betreffende de
reglementaire maatregelen ter bescherming van het cultureel erfgoed
onder water, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 oktober 2016 betreffende
individuele maatregelen ter bescherming van het cultureel erfgoed
onder water,

Besluit :

Artikel 1. Het ministerieel besluit van 4 oktober 2016 betreffende
individuele maatregelen ter bescherming van het cultureel erfgoed
onder water, gewijzigd bij de besluiten van 9 maart 2017 en 6 april 2018,
wordt opgeheven.

Brussel, 14 mei 2020.

Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/20990]

14 MAI 2020. — Arrêté ministériel supprimant l’arrêté ministériel du
4 octobre 2016 relatif aux mesures individuelles de protection du
patrimoine culturel subaquatique

Le Minstère de la Mer du Nord

Vu la Constitution, les articles 37 et 108;

Vu la loi relative à la protection du patrimoine culturel subaquatique;

Vu l’arrêté royal du 21 septembre 2016 relatif aux mesures réglemen-
taires de protection du patrimoine culturel subaquatique, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 4 octobre 2016 relatif aux mesures
individuelles de protection du patrimoine culturel subaquatique,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 4 octobre 2016 relatif aux mesures
individuelles de protection du patrimoine culturel subaquatique,
modifié par les arrêtés du 9 mars 2017 et 6 avril 2018, est supprimé.

Bruxelles, le 14 mai 2020.

Ph. DE BACKER
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